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Abstract

The work is dedicated to the acute problem of developing the bilingual education in such historically, politically,
ethnically and geographically unique region of the Russian Federation as the Republic of Crimea in the
framework of realizing the provided by law right of the citizens to receive education in their native language, as
well as improving the quality of foreign language education in middle and high school from the point of view
of the socio-cultural approach. General scientific methods of theoretical analysis, observation, generalization,
and concretization have been used to analyze the scientific articles in periodicals, dissertations, didactic materials
on teaching a foreign language in bilingual schools. The article highlights the issues of history, nature and the
state of bilingual education in Crimea. The importance of bilingual education as an effective means of
multicultural education of youth in conditions of integration of Russia into the world economic and educational
environment, and globalization of modern society is emphasized. The performed study shows that alongside
the growing popularity and importance, bilingual education in Crimean region obtains new challenges and
difficulties, especially concerning professional training of language teachers and logistical support of bilingual
education, which can be solved by means of organizing special courses, seminars, webinars, foreign internship
both for practicing and future teachers, professional communities of teachers, and modernizing teaching
facilities, materials, and aids.
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Oz

Bu ¢alisma, Rusya Federasyonu'nun Kirim Cumhuriyeti gibi tarihi, siyasi, etnik ve cografi olarak benzersiz bir
bolgesinde, vatandaglarin yasalarla saglanan egitim alma hakkinin gerceklestirilmesi icin iki dilli egitimin
gelisimi durumunu ele almaktadir. Bununla birlikte ana dilin ortaokul ve lisede verilen yabanci dil egitiminin
niteligini sosyo-kiiltiirel yaklagim agisindan gelistirmesi durumu da arastirma kapsamina alinmustir. Iki dilli
okullarda yabanci dil 6gretimi ile ilgili siireli yayinlardaki bilimsel makaleleri, tezleri, didaktik materyallerini
analiz etmek igin bilimsel teorik analiz, gozlem, genelleme ve somutlastirma yontemleri kullanilmistir. Bu
makale, Kirim'da tarih, doga ve iki dilli egitimin durumu gibi konular1 vurgulamaktadir. Rusya'nin diinya
ekonomik ve egitim ortamina entegrasyonu ve modern toplumun kiiresellesmesi kosullarinda genglerin ¢ok
kiltiirlii egitiminin etkili bir aract olarak iki dilli egitimin 6nemi vurgulanmaktadir. Yapilan ¢alisma Kirim
bolgesinin artan popiilaritesi ve dnemine ragmen iki dilli egitimin yeni zorluklar getirdigini gostermektedir.
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Ozellikle dil ogretmenlerinin mesleki egitimi ve iki dilli egitimin lojistik destegi ile ilgili olarak 6zel kurslar,
seminerler, diizenleyerek c¢oziilebilecegi goriilmektedir. Web seminerleri hem uygulayici hem de gelecegin
Ogretmenleri icin yabana stajlar, profesyonel 6gretmen topluluklari ve 6gretim tesislerinin, materyallerinin ve
yardimcilarinin modernlestirilmesi de diger ¢6ziim yollaridir.

Anahtar Sézciikler
iki dilli egitim, Cok kiiltiirlii egitim, Uluslararasilasma, Kiireellesme, Diinya ekonomik ve egitim cevreleriyle
entegrasyon

1. INTRODUCTION

In terms of modernization of the Russian educational system special importance is given
not only to the problem of improving the quality of foreign language education in middle and
high school but also to the development of bilingual education as a means to enhance linguistic
pluralism in teaching foreign languages, one of the socio-pedagogical ways of resolving the
contradictions of modern cultural development of countries and peoples, containing the

significant potential of multicultural education of young people.

As Shirin (2007) notes in his thesis, bilingual education gets a special role as a
technological and methodological framework of the internationalization of secondary and
higher education in the Bologna process. Sorochkina (2000) states that in bilingual education
foreign language is transformed from the learning objective into means of acquiring special

knowledge and multicultural education.

At present, the problems of bilingual education are examined from the point of view of
psychology, linguistics, pedagogy, didactics, and on an interdisciplinary level. Vorobyova and
Grabbe (2016), considering the issues of formation of communicative bilingual personality,
noted that a comprehensive study of the issue of bilingualism is only possible in the interaction
of communicative linguistics and linguistic didactics. Analysis of research works shows that
Russian researchers of the 21st century are interested in such questions as the influence of
bilingualism on linguistic personality (Znamenskaya, 2014), bilingual education of preschool
children (Ivanova, 2013), the use of innovative strategies, methods, and techniques of bilingual
education (Abramova & Yessina, 2014), development trends (Dudnikova, 2017), etc.

2. MATERIALS AND METHODS

Dissertations and scientific articles in Russian periodicals on bilingual education over the
past 20 years, as well as didactic materials on teaching a foreign language in Crimean bilingual
schools, have been studied. General scientific methods of theoretical analysis of research
works, observation of teaching practice in Crimean bilingual schools, generalization and
concretization of the scientific notions and findings on the issue under discussion have been

used.
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3. RESULTS AND DISCUSSION

For the first time the notions of "bilingualism", "bilingual training" and "bilingual
education" appeared in the scientific literature in the 1990s, and in 1994 the concept of bilingual
education was approved by UNESCO (as cited in Hudobina, 2005, p. 161). There are many
studies of the nature and typology of bilingualism, often replaced by a synonym “two-
linguism”, which is understood as the possession of at least two languages in equal or varying
degrees. Most scientists believe that bilingualism can be natural and artificial, although some
scholars have identified up to 30 types of bilingualism (Abramova & Yessina, 2014; Vorobyova
& Grabbe, 2016; Znamenskaya, 2014; Hudobina, 2005). Under bilingual education Hudobina
(2005, p. 162) understands acquiring samples and values of the world culture by means of
native and foreign languages, when the foreign language acts as a way of learning the world
specific knowledge, assimilation of the cultural, historical, and social experience of different

countries and peoples.

Bilingual education includes 1) the interconnected use of two languages as a means of
educational activities when learning the subject and acquiring subject knowledge in a
particular field; 2) learning a foreign language in the process of mastering certain subject
knowledge through the use of two languages and language acquisition as means of
educational activities (Abramova & Yessina, 2014; Dudnikova, 2017). The second language is

the object of learning, means of communication, and language of teaching.

Bilingual education, which implies an active practice of teaching in two languages
simultaneously, is most widely applied in educational institutions of the countries where there

are several languages used by the society, such as the USA, Canada, Germany, Russia etc.
Among the main benefits of implementing bilingual education researchers define:
- achieving a high level of subject, language, intercultural competence of students;
- increasing motivation in learning a foreign language;
- increased competitiveness of students and thus the improvement of career prospects;
- development of cognitive abilities;

- learning and developing tolerance to other cultures, analysis of your own culture
(Dudnikova, 2017; Ivanova, 2013; Piterskaja, 2015).

However, bilingual education has also its disadvantages:

- there is a possibility of full assimilation with another culture and the loss of connection

to the native culture;

- the successful formation of bilingual competence is closely linked to the professionalism
of the training of educators, teachers, professors, but the problem of preparation of highly
skilled experts is still to be solved (Ivanova, 2013; Piterskaja, 2015).

In the multicultural Crimea, the ideas of multicultural and bilingual education are under
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increasing development. Such bilingual educational institutions of the Crimea should be

mentioned as:

1)

2)

3)

Simferopol academic gymnasium with Russian (grades 1-10) and Ukrainian

(grades 4-10) languages of education;

Municipal budget educational institution "Ukrainian school" of the Simferopol area
of the Crimea, where the training is implemented in Russian (grades 1-10) and in

the Crimean Tatar language (grade 4);

Private educational establishment "Simferopol International School", founded in
2003. It provides education in Humanities through an in-depth study of foreign
languages, bilingual teaching of subjects of a natural-mathematical cycle, and
foreign language philology. According to the academic programs of the school, the
main objective of the bilingual education is the formation and development of
communicative competence in conjunction with speaking and linguistic

competence (Avilova, 2017).

The content of the training has the following features:

- from 1st class foreign language (English) and computer science are taught;

- from 3rd class a second foreign language (Turkish) is studied;

- from 7th class bilingual education (in mathematics, physics and chemistry are studied in

Russian and English languages) begins;

- from 10* class training in foreign language philology is available.

Extracurricular activities include school groups (theater, music, visual art, choreography),

sports (tennis, wrestling, volleyball, soccer), electives (French, German, Crimean Tatar).

4)

5)

6)

7)

In the Crimean boarding school gymnasium for gifted children in the village of
Tankovoye, Bakhchisaray district specialized in English language training, whose
graduates enter universities not only in Russia but also in Ukraine, Poland, Turkey,
Canada, USA and UK, teaching five subjects - science, mathematics, physics,
chemistry and biology - is conducted in the English and Russian languages. It is
definitely a powerful factor in the development of children’s intellectual abilities.

“Bilingual gymnasium Ne2” is one of the oldest educational institutions in the city
of Sevastopol, founded in 1874, in 2016 ranked in the list of 500 best schools of
Russia. It is a school of Humanities, where bilingual education is provided in:

Russian-French and Russian-Ukrainian.

“Secondary School Ne 3 with profound studying of the English language”
(Sevastopol).

Secondary School Ne 5 with Russian and Crimean Tatar languages of education
(Bakhchisaray).
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8) Kindergarten "Vishenka" in Bakhchisaray district, where teaching is conducted in

the Russian and Crimean Tatar languages.

9) Kindergarten “Gnyozdyshko” (Bakhchisaray) with the Russian and Crimean Tatar

languages of education, etc.

Thus, it can be stated that bilingual education is being widely implemented in the
educational practice of Crimea at all levels of education — from high schools to preschools.
Humanities, science and math cycle subjects teaching in English, German, French are used in
secondary schools. In kindergartens and secondary schools, the predominant pattern is the
realization of the right of citizens to receive education in their native language, as provided by
law. In this regard, in a number of schools there are classes with Crimean Tatar and Ukrainian
languages of education. In kindergartens children learn Crimean Tatar language in the form

of a game, classes are conducted in two languages.

However, as the observation of the teaching practice in the Crimean bilingual educational
establishments shows, the main problems they are facing are lack of 1) highly professional
personnel, and 2) means and materials for teaching languages at the level that would meet the

demands of the modern education.
To solve these problems, the following measures would be effective:

- development of special courses on bilingual education for students of foreign
languages and pedagogical institutions;

- organization of special courses, seminars, webinars, foreign internship for practicing

teachers as a part of their professional development program;

- encouraging establishment of professional societies, communities, and groups of
bilingual school teachers to exchange their experience, achievements and hardships —

real and virtual (via Internet);

- developing and publishing up-to-date teaching materials and aids for bilingual

education at all levels for different languages and subjects;

setting up special language or self-study classrooms.

4. CONCLUSION

The performed study shows that bilingual education in the Crimean region is gaining its
popularity and importance, and corresponds to the realization of the right of the citizens to
receive education in their native language (Russian, Ukrainian, and Crimean Tatar), as
provided by law. It enhances not only mastering the mother tongue of different ethnic groups
of the republic and a foreign language (English, German, French prevailing), but acquiring a
foreign culture, which meets the demands of the current Russian education modernization

process. Nevertheless, the system of bilingual education in Crimea faces problems, the most
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acute of which are professional training of teachers and logistical support of bilingual
education. They can be solved by means of organizing special courses, seminars, webinars,
foreign internship both for practicing and future teachers, professional communities of

teachers, and modernizing teaching facilities, materials, and aids.
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